
■ (rtr) La nova miss Svizra ha
num Laetitia Guarino, è stu-
denta da medischina e deriva
dal Vad. Guarino succeda
uschia a Dominique Rinder-
knecht ed è l’emprima miss
Svizra che survegn ina paja fixa

da 120 000 francs.Tut quai che
va sur la paja fixa va a la funda-
ziun per uffants malsauns dal
cor dal chirurg ierry Carrel.
Questa beneficenza tutga tar il
nov concept da la miss Svizra.
La pli bella dunna da la Svizra

na duai betg mo pli commer-
zialisar sasezza, mabain manar
il focus sin organisaziuns cari-
tativas. Uschia na vegn l’orga-
nisaziun er betg a trametter
Guarino a l’elecziun da la miss
Universe.

Miss Svizra 2014 è ina Romanda
KEYSTONE

La situaziun da la malsogna mal marsch sa mida dad onn tar onn.
FOTO M. HARTMANN

Mal marsch: Scossas da
trais alps èn pertutgadas

Sin trais alps grischunas è il mal
marsch rut ora. Sin in’alp en la
Cadi e sin duas alps en l’Engiadi-
na Bassa. Ina da quellas è l’Alp
Tasna a Ftan. Giochen Bearth, il
viceveterinari chantunal, confer-
ma questa situaziun e declera co
ch’il chantun gida ils purs. Trais
puncts sajan uss impurtants per
curar las nursas: guardar danun-
der che la reinfecziun vegnia, evi-
tar la derasaziun da la malsogna e
sanar tut las nursas, ha declera

Bearth. La situaziun da la mal-
sogna mal marsch sa midia dad
onn tar onn. I dettia in grond
traffic da nursas ed uschia saja il
privel ch’ì dettia ina reinfecziun
adina puspè avant maun. En Val
Tasna a Ftan han ins gì ils em-
prims indizis sin la malsogna dal
mal marsch il settember. Quai è
la segunda giada en trais onns che
la malsogna è rutta ora tar la me-
dema scossa. Fin november duain
las nursas esser curadas.

La vischnanca da Puntraschi-
gna sustegna l’idea dal project
chasa da tgira «Du Lac» a San
Murezzan. Quai ha il cussegl
communal decidì. Il mais fa-
vrer da quest onn aveva il suve-
ran da l’Engiadin’Ota ditg na
ad ina chasa da tgira regiunala
a Samedan. Entras quai suste-

gna ussa la vischnanca da Pun-
traschigna il project subregiu-
nal a San Murezzan, ensemen
cun las vischnancas da Segl,
Silvaplauna e San Murezzan.
Areguard in credit per quel
project ha da decider a temp
inditgà la radunanza commu-
nala.

Puntraschigna: Sustegn per il
project Chasa da tgira San Murezzan

Aura variabla
Situaziun generala: Ina front
d’aria fraida traversa la Svizra.
Oz: Ferm surtratg ed en las Alps
plovi daried. La temperatura ma-
ximala è enturn 18 grads. En
l’Engiadina plovi main intensiv,
fin 11 grads.
Prognosa: Il mardi èsi en
l’ost anc surtratg e per
part poi plover in zic, fin
18 grads. La mesemna fai
aura variabla e per part
sulegliva, fin 18 grads. La gievgia
fai aura pli u main sulegliva, 17
grads. Il venderdi èsi variabel.

En il sid èsi il mardi variabel
cun in zic plievgia, la mesemna
datti scleridas e mo singuls urizis,
la gievgia èsi per part sulegliv ed
il venderdi detg sulegliv.
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DAD ANNA NEGRINI*

Has puspè ina giada va-
canzas? Ti has schont

ina bella vita.» Quai n’èn
gnanc pli dumondas, ma-
bain plitost constataziuns.
En mintga cas ina da las
frasas che jau aud il pli
savens sche jau sun a chasa
durant l’emna u durant las
vacanzas da semester. Jau
na sai magari gnanc pli tge
respunder. Il maletg da la
studenta cun la bella vita
che ha adina liber resta tut-
tina. En mintga cas hai jau
ina bella vita, ma quella
consista era d’emprender
ina massa e quai pretenda
er in tschert management
dal temp per pudair giu-
dair il temp liber.

La dumonda centrala
che jau ma fatsch uss è

la sequenta: tge s’imagine-
scha la glieud, sch’ella dis-
curra d’ina bella vita? Quai
è ina constataziun relativa e
po vegnir chapida en diffe-
rentas modas e manieras.
Jau ves immediat in parasol
cun strivlas blauas ed alvas,
ina mar cun aua clera sco
cristal sco or d’in catalog,
sablun chaud, ina sutga da
giaschair cumadaivla e for-
sa anc ina bavronda fraida,
il meglier ina Coca-Cola
cun glatsch e bavriel. Quai
è mes emprim patratg fitg
idillic che jau hai suenter
ina tala constataziun.

Ussa però serius, tge è
insumma ina bella vi-

ta? Jau suppon ch’ina bella
vita vegn definida a maun
dal fatg ch’in student ha
bler temp liber, ch’el na sto
betg adina esser preschent

en ils seminaris e ch’el ha
da far tant sco «nagut».
Deplorablamain è quest
«nagut» in’enorma investi-
ziun da temp liber.

L’uman sa cumpareglia
(memia) gugent cun ils

auters. Per gronda part è
quai la meglra metoda per
ruinar sez sia atgna fortu-
na. Sche jau sun cuntenta
n’hai jau betg basegn da
cumparegliar mia vita cun
quella d’insatgi auter. Pli-
navant na fa quai era nagin
senn. Nagina persuna n’è
ina mesira per s’orientar ed
imitar.

Cura che jau na poss
dentant betg ma par-

ticipar ad in’occurrenza,
perquai ch’ils daners man-
can, fissi puspè d’avantatg
da betg esser studenta,
mabain d’avair fatg in em-
prendissadi. E qua vegnin
nus puspè tar il punct. I
na dat betg insatge me-
glier u insatge mender.
Mintgin duess sa decider a
maun da ses talents, inte-
ress e preferenzas per ina
professiun futura.
Avantatgs e dischavantatgs
datti dapertut, tuttina per

tge via ch’ins sa decida.
Jau hai decidì da cunti-
nuar cun la scola e lavurar
durant las vacanzas per
gudagnar in pau daners ed
avair in pau variaziun.
Uschia poss jau propi dir
che mia vita è bella, cun-
zunt perquai che jau sun
cuntenta e persvadida da
mia decisiun.

Per il mument pens jau
che jau haja pudì scle-

rir mia vista pertutgant la
dolce vita da la studenta e
cuntinuesch ussa da giu-
dair mia bella vita – e Vus
speranza era!

* Anna Negrini è creschida si a Sa-
vognin. Ella ha fatg la matura bilin-
gua e studegia a la Scola auta da pe-
dagogia dal Grischun.

La dolce vita da la studenta
■ CONVIVENZA

Vocabulari
constataziun = Feststellung
frasa = Satz, Floskel
consister da = bestehen aus
giudair = geniessen
parasol = Sonnenschirm
strivla = Streifen
sutga da
giaschair = Liegestuhl
bavronda fraida = kühles Getränk
bavriel = Röhrchen
a maun = hier: anhand
emprendissadi = Berufslehre
insatge = etwas
dischavantatg = Nachteil
sclerir = klären, abklären

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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